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NAÎMÂ

da onun da Ahmed Rýzâ Han gibi olduðu
kitaplarýndan anlaþýlmaktadýr. Asýl faaliyeti
tefsir alanýnda olan Naîmî’ye göre Kur’an’ý
re’y ile tefsir etmek haramdýr. Bir âyetin
tefsiri ancak baþka bir âyet veya hadisle
ya da sahâbe, tâbiîn ve tebeu’t-tâbiîn kav-
li ile yapýlabilir. Bâtýnî tefsir mümkün ol-
makla birlikte bâtýnî yorumun zâhirle çe-
liþmemesi gerekir. Yapýlan yorum / tefsir
Ýslâm akîdesine ve müfessirlerin icmâýna
ters düþtüðü takdirde Kur’an mânevî tah-
rife uðratýlmýþ olur; lafzî tahrif gibi mâne-
vî tahrif de küfürdür (Tefsîr-i Na£îmî, I, 26).
Naîmî þiirle de ilgilenmiþ ve þiirlerinde ah-
lâkî deðerleri, Ýslâm’ýn temel prensiplerini
anlatmýþtýr (Nezîr Ahmed Naîmî, s. 14-15);
Hindu mezhebi Arya Samâc, Kadiyânîlik,
Ehl-i Hadîs ve diðer fýrka ve cemaat men-
suplarý ile münazaralar yapmýþtýr (a.g.e.,
s. 12-13). Kitaplarýndaki aþýrý ifadelere ve
hakarete varan sözlerine raðmen Birelvî
cemaati mensuplarý onun kerametlerini
naklederler (meselâ bk. a.g.e., s. 18-25).

Eserleri. 1. Tefsîr-i Na£îmî (Eþrefü’t-te-
fâsîr). Naîmî’nin 1944 yýlýnda camide baþ-
ladýðý, on dokuz yýl süren Kur’an dersleri-
nin öðrencileri tarafýndan tutulan notlarýn-
dan oluþmaktadýr (Abdünnebî Kevkeb, s.
53). Yûnus sûresinin 62. âyetine kadar yap-
týðý tefsiri on cilt halinde yayýmlanmýþtýr
(Gucrât 1363-1390/1944-1970). Eserin
ikinci neþri, ilâvelerle birlikte on beþ cilt
olarak 1973-1996 yýllarý arasýnda La-
hor’da gerçekleþtirilmiþtir. Geri kalan ký-
sýmlar oðlu Ýktidâr Ahmed Han tarafýn-
dan tamamlanmakta ve peyderpey ya-
yýmlanmaktadýr. Müellif eserin giriþinde
Urduca’da pek çok tefsir bulunduðundan
bahsetmiþ, fakat bunlarýn tamamen bo-
zuk inançlarýn ürünü olduðunu iddia ede-
rek Hindistanlý müfessirleri halký aldatmak-
la suçlamýþtýr. Tefsirinin kaynaklarý Ýsmâil
Hakký Bursevî’nin Rû¼u’l-beyân’ý ile Fah-
reddin er-Râzî’nin Mefâtî¼u’l-³ayb’ý, Muh-
yiddin Ýbnü’l-Arabî’nin tefsiri ve Nesefî’nin
Medârikü’t-tenzîl, Þah Abdülazîz ed-Dih-
levî’nin Tefsîr-i £Azîzî, Ahmed Rýzâ Han
Birelvî’nin Kenzü’l-îmân fî tercemeti’l-
Æurßân, Muradâbâdî’nin ƒazâßinü’l-£ir-
fân adlý eserleridir (Tefsîr-i Na£îmî, I, 4). 2.
Nûrü’l-£irfân fî ¼âþiyeti’l-Æurßân (Lahor
1377/1957; Gucrât 1377/1958). Urduca olan
eser, Ahmed Rýzâ Han Birelvî’nin Kur’an
tercümesi üzerine kaleme aldýðý tefsirî hâ-
þiyelerden meydana gelmekte olup onun-
la birlikte basýlmaktadýr. Eser MuÅta½ar-ý
Tefsîr-i Na£îmî olarak da bilinir (Ahmed
Han, s. 42, 43, 48). 3. £Ýlmü’l-Æurßân li-
tercümeti’l-furšån (Gucrât, ts.). Naîmî’-
nin Kur’an, tefsir ve tercümeyle ilgili gö-
rüþlerini ortaya koyduðu bir eserdir. Ol-

dukça sert bir üslûpta yazýlan kitapta
Ehl-i Hadîs, Diyûbendî ve Ehl-i Kur’ân
(Kur’âniyyûn) ekollerine mensup âlimler
için hakarete varan ifadeler kullanýlmýþ
ve aðýr tenkitler yapýlmýþtýr (£Ýlmü’l-Æur-
ßân, s. 4-5). 4. Na£îmü’l-bârî fî inþirâ-
¼i’l-BuÅârî (Lahor 1959). Arapça kýsa bir
þerh çalýþmasýdýr (Daudi, s. 345). 5. Mir-
ßâtü’l-menâhic Urdu Tercüme Miþkâ-
tü’l-Me½âbî¼ (I-VIII, Lahor 1378/ 1959).
Hint alt kýtasýnda bir dönemde en çok
okunan hadis kitabý olan Hatîb et-Teb-
rîzî’nin Miþkâtü’l-Me½âbî¼ adlý eserinin
kýsa açýklamalý Urduca tercümesidir (a.g.e.,
s. 344). 6. Câße’l-¼aš ve zeheša’l-bâ¹ýl
(Gucrât, ts.; Lahor, ts.). Hint alt kýtasýn-
daki cemaatler ve mezheplerle ilgili iki
ciltlik bir polemik kitabý olup 1944 yýlýn-
da tamamlanmýþ ve Birelvî cemaati ara-
sýnda büyük raðbet görmüþtür. Eserde
baþta Diyûbendîler olmak üzere Ehl-i
Hadîs, Ehl-i Kur’ân, Þiîler ve Kadiyânîler
itikadî ve amelî konulardaki çeþitli görüþ
ve uygulamalarý sebebiyle ele alýnmýþ ve
haklarýnda aþýrý ithamlar ileri sürülmüþ-
tür.

Müellifin tamamýna yakýný Gucrât’taki
Naîmî Kütübhâne tarafýndan basýlan (M.
Abdülhakîm Þeref Kadirî, I, 57) diðer eser-
leri de þunlardýr: el-Fetâva’n-Na£îmiyye,
Þânu ¼abîbi’r-ra¼mân min âyâti’l-Æur-
ßân, Fihrisü’l-Æurßân, Ýslâmî Zindegî,
£Ýlmü’l-mîrâ¦, Esrârü’l-a¼kâm, Sal¹a-
nat-ý Mu½¹afâ, Mevâ£i¾-i Na£îmiyye,
Neßî Tašrîreyn (vaaz ve sohbet), Risâle-i
Nûr (Resûl-i Ekrem’in bir nur olduðu ile
ilgili tartýþmalar hakkýndadýr), Ra¼met-i
ƒudâ bi-Vesîle-i Evliyâß, Sefernâme-i
¥icâz (eserleri hakkýnda geniþ bilgi için
bk. Abdünnebî Kevkeb, s. 59-61).
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Pakistanlý müfessir.˜ ™

Aralýk 1906’da Hindistan’ýn Bedâûn þeh-
rine yakýn bir kasabada doðdu. Ailesi Pa-
tan (Peþtu) soyundandýr ve dedeleri Afga-
nistan’dan gelip Hindistan’a yerleþmiþtir.
Ýlk eðitimini, bir camide imamlýk ve küçük
bir medresede hocalýk yapan babasý Mu-
hammed Yâr’dan aldý. Daha sonra Bedâ-
ûn’daki Medrese-i Þemsü’l-ulûm’a kaydol-
du ve burada üç yýl okudu (1916-1919).
Hocalarý arasýnda Mevlânâ Kadîrbahþ Be-
dâûnî’nin adý bilhassa zikredilmelidir. Ar-
dýndan Aligarh’a baðlý bir kasabadaki Med-
rese-i Ýslâmiyye’ye girdi. Oradan Muradâ-
bâd’a geçti ve Birelvî ekolünün en önem-
li eðitim kurumlarýndan Medrese-i Encü-
men-i Ehl-i Sünnet’e (Câmia Naîmiyye) de-
vam etti. Medresenin kurucusu ve rektörü
Muradâbâdî’den özel ilgi gördü. Buradaki
öðrenimini tamamladýktan sonra (1925)
ayný yerde müderris olarak görev aldý (1926)
ve fetva iþlerini üstlendi. Bunun yanýnda
yöredeki diðer bazý medreselerde de uzun
yýllar çalýþtý. 1933’te Gucrât’a (Pakistan) gi-
derek Dârülulûm Huddâmü’s-sûfiyye’de
on iki -on üç, Encümen-i Huddâmü’r-resûl
Medresesi’nde on yýl görev yaptý. 1966 yý-
lýnda kendi medresesi olan Câmia Gavsiy-
ye Naîmiyye’yi kurdu ve geri kalan ömrü-
nü burada öðretim ve telifle geçirdi (Ab-
dünnebî Kevkeb, s. 37-42; M. Abdülha-
kîm Þeref Kadirî, I. 54-55). 24 Ekim 1971
tarihinde Gucrât’ta vefat etti ve burada
defnedildi. Kurduðu eðitim kurumu oðlu
Ýktidâr Ahmed Han’ýn idaresinde halen
faaliyetini sürdürmektedir.

Naîmî, Birelvî ekolünün ateþli savunucu-
larýndandýr. Muhaliflerini tekfir konusun-


